
GUIDE D’INSTALLATION

Adaptateur d’éclairage actionné par les 
mouvements - 
Gris HS3100D/HS3100C; Blanc HS3110D/HS3110C

Nous vous félicitons de votre choix judicieux.

7.  Leave unattended for 10 
 minutes.
 Note: No motion must be de-

tected for at least 10 minutes to 
allow the Sensor to set itself to 
a “ready” mode. Cover Motion 
Sensor if necessary.

8.  After 10 minutes, turn on power 
switch to the light fixture. Wave 
your hand in front of the Motion 
Sensor to activate. Light should 
turn on.

 Note: Light will stay on for 1 or 
10 minutes after all motion has 
stopped. See below to change 
activation settings.

DETECTION ZONE:
Motion is detected in a 50' x 120° 
range. The adjustable mounting 
bracket can be angled within a 30° 
vertical detection zone and 120° 
horizontal detection zone.
Note: As with most motion detec-
tion devices, pets may activate the 
unit. Also, walking in a straight line 
towards the Sensor may reduce the operational 
range.  Walking across the detection field provides 
maximum operational range.

ACTIVATION SETTINGS:
Sensor is factory set for day/night operation and 
for the light to stay on for 1 minute after no motion 
is detected. 

CHANGING ACTIVATION SETTINGS:
On the bottom of the Sensor housing there is a small 
rectangular plug which covers a red dip switch with 
two white levers. These levers can be moved up or 
down to change the activation settings.

ENCLOSED YOU WILL FIND: 
• Motion Sensor
• Mounting Bracket (attached)
• Socket Adapter with Cord
• Screws

TOOLS NEEDED:
• Flat head screwdriver

BATTERY NEEDED (not included):
• 9-Volt alkaline battery

BATTERY INSTALLATION:
1.  Remove battery cover from the bottom of the sen-

sor housing by pushing open the sliding battery 
door.

2. Install one 9-Volt alkaline battery into the battery 
compartment. Be sure the battery (+) and (-) ter-
minals match (+) and (-) contacts on battery cap.

3.  Replace battery cover.

 Note: The 9-Volt battery supplies power to the 
sensor only, not the light itself.

MOTION SENSOR INSTALLATION:
1.  Turn off power at light switch.
2.  Allow sufficient time for the bulb to cool. Then 

remove bulb from the light socket.
3.  Attach the Mounting Bracket to the wall or ceiling 

using the screws provided. Make sure to mount 
the Motion Sensor within 3-4 inches of the light 
fixture you want to alert you of motion (Alert 
Light).

 For easier mounting: Unplug Socket Adapter from 
Sensor head.

4.  Screw the Socket Adapter into the empty light 
socket and then screw light 
bulb into Socket Adapter.

 Note: Maximum bulb watt-
age is 150W per socket. If 
bulb interference is caused 
by extension of the Socket 
Adapter, an “appliance” or 
“ceiling fan light” bulb should 
be used. These are available 
from most retailer outlets.

5.  If the Socket Adapter was 
unplugged in Step 3, plug the 
phone-type connector back 
into the jack at the bottom of 
the Sensor housing.

6.  Aim Sensor in the direction of 
activity you wish to detect. The Sensor has a wide 
detection angle, so precise aiming is not critical.

 Note: When aiming Sensor, avoid direct exposure 
to automobile headlights, which might be inter-
preted as sunlight and therefore prevent lights 
from coming on.

INSTRUCTION GUIDE

Motion-Activated Light Adapter - 
Grey HS3100D/HS3100C
White HS3110D/HS3110C

Congratulations on a wise purchase!
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VOUS TROUVEREZ DANS 
CET ENSEMBLE :
• Détecteur de mouvements
• Support (fixé)
• Adaptateur de douille avec 

cordon
• Vis

LES OUTILS NÉCESSAIRES :
• Tournevis à lame plate

LA PILE NÉCESSAIRE (non fournies) :
• Pile alcaline 9 volts

POSE DE LA PILE :
1.  Ouvrez le logement de la pile au bas du boîtier 

du détecteur en poussant le couvercle.
2.  Posez une pile alcaline 9 volts dans le logement. 

Assurez-vous d’associer la polarité des plots (+ 
et -) à celle de la pile (+ et -).

3.  Refermez le logement.

 Remarque : La pile 9 volts n’alimente que le 
détecteur et non le luminaire.

INSTALLATION DU DÉTECTEUR DE MOUVEMENTS :
1.  Coupez le courant à l’interrupteur du lumi-

naire.
2.  Laissez l’ampoule refroidir puis dévissez-la.
3.  Fixez le support au mur ou au plafond à l’aide des 

vis fournies. Assurez-vous d’installer le détecteur 
de mouvements en-deçà de 10 cm du luminaire 
auquel il sera connecté (lumière d’alerte).

 Pour facil iter le montage  : Débrancher 
l'adaptateur de douille de la 
tête du détecteur.

4. Vissez l’adaptateur dans 
la doui l le du luminaire 
puis vissez l’ampoule dans 
l’adaptateur.

 Remarque : La puissance 
maximale d’ampoule est 

 de  150 W par  doui l le .  
 S i  l ’ a l l o n g e m e n t  p a r 

l’adaptateur nuit à la pose 
de l’ampoule, utilisez une 
ampoule d’électroménager 
ou de ventilateur-plafonnier, 
en vente chez la plupart des 
détaillants.

5.  Si vous avez déconnecté l’adaptateur au point 3, 
reconnectez la fiche de type téléphonique dans 
la prise au bas du boîtier du détecteur.

6.  Orientez le détecteur vers la zone d’activité à 
surveiller. Le détecteur possédant un grand angle 
de détection, l’orientation précise n’est pas es-
sentielle.

 Remarque : Évitez d’orienter le détecteur en 
direction des phares automobiles qui pourraient 
être interprétés comme la lumière du soleil, 
empêchant ainsi le luminaire de s’allumer.

7.  Sortez de la zone de détection 
pendant 10 minutes.

 Remarque : Aucun mouvement 
ne doit être détecté pendant au 
moins 10 minutes pour permettre 
au détecteur de se mettre au 
mode “prêt.” Recouvrez le dé-
tecteur si nécessaire.

8.  Après 10 minutes, actionnez 
l’interrupteur du luminaire. Agitez 
le bras devant le détecteur de 
mouvements pour le déclencher. 
Le luminaire devrait s’allumer.

 Remarque :  Le  luminaire 
r e s t e  a l l u m é  p e n d a n t 

 1  o u  1 0  m i n u t e s ,  u n e 
f o i s  l e s  m o u v e m e n t s 

 arrêtés. Voyez ci-dessous com-
ment changer les réglages 
d’activation.

ZONE DE DÉTECTION :
Les mouvements sont détectés sur 
un éventail de 120°, à une portée de 
15 m. Le support ajustable peut être 
orienté sur 30° selon la verticale et 
120° selon l’horizontale.
Remarque : Comme dans la plupart des cas, les 
détecteurs de mouvements peuvent être actionnés 
par un animal domestique. Aussi, marcher directe-
ment vers le détecteur peut en réduire la portée. La 
portée maximale s’obtient quand on passe en travers 
du champ de détection.

RÉGLAGES D’ACTIVATION :
Le détecteur est réglé à l’usine pour un fonc-
tionnement jour/nuit et un éclairage d’une durée 
de 1 minute après qu’aucun mouvement n’ait été 
détecté.
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MOUNTING BRACKET ADJUSTMENT

1.  Locate switch plug next to cord 
jack on bottom of Sensor hous-
ing.

2.  Remove plug using a flat head 
screwdriver.

3.  Change levers to desired activa-
tion settings:
Lever 1 Up (ON) - Nighttime 

only operation of alert 
light

 Down - Day/Night 
(24 hours) operation 
of alert light

Lever 2 Up (ON) - Alert light 
stays on for 1 minute 
after no motion is de-
tected

 Down - Alert light 
stays on for 10 min-
utes after no motion 
is detected 

Note: Motion Sensor can be tested 
during daylight only if the Lever 1 is 
in the factory set “Down” position.

GUIA DE INSTRUCCIONES

Adaptador de Luz Activado por Movimiento
Gris HS3100D/HS3100C
Blanco HS3110D/HS3110C

¡Felicitaciones por hacer una compra inteligente!

CHANGEMENT DES RÉGLAGES 
D’ACTIVATION :
Sur le fond du boîtier du détecteur se 
trouve un petit bouchon rectangu-
laire qui recouvre un commutateur 
DIP rouge à deux leviers. La posi-
tion de ces derniers détermine le 
réglage d’activation.
1.  Situez le bouchon du commuta-

teur sur le fond du boîtier, à côté 
de la prise du cordon.

2.  Enlevez le bouchon à l’aide d’un 
tournevis à lame plate.

3.  Changez la position des leviers 
:

Levier 1 Soulevé (allumé) - Éclai-
rage d’alerte  de nuit 
seulement Aba i s sé 
- Éclairage d’alerte jour et 
nuit (24 heures)

Levier 2 Soulevé (allumé) - Délai 
d’éclairage d’une min-
ute après la détection du 
dernier mouvement

 Abaissé -  Délai d’éclairage 
de 10 minutes après la 
détection du dernier mou-
vement

Remarque : Le détecteur de mouve-

INCLUIDOS 
PODRA ENCONTRAR:
• Sensor de Movimiento
• Soporte de Montaje (ya está 

fijado)
• Adaptador de la Base del Foco 

o Bombilla con Cable Eléctrico
• Tornillos

HERRAMIENTAS NECESARIAS
• Desarmador de cabeza Plana

PILA NECESARIA (no incluidas):
• Batería Alcalina de 9 Voltios

INSTALACION DE LA PILA:
1.  Quite la tapa de la pila de la parte de abajo de 

la cubierta del sensor presionando y deslizando 
la tapa del compartimento de la batería.

2. Instale una batería alcalina de 9 voltios dentro 
del compartimento de la pila. Asegúrese que 
las terminales (+) y (-) en el compartimento de la 
batería coincidan con los contactos (+) y (-) de la 
batería.

3. Coloque de nuevo la tapa del compartimento de 
la batería.

 Nota: La Batería de 9 voltios suministra alimen-
tación eléctrica al sensor solamente, no a la 
lámpara.

INSTALACION DEL SENSOR DE MOVIMIENTO:
1. Coloque en “Apagado” el interruptor de la 

luz.
2. Permita que el foco se enfríe esperando sufici-

ente tiempo, después retírela de su base.
3.  Fije el Soporte de Montaje a la pared o al techo 

usando los tornillos proveídos. Asegúrese de 
montar el Sensor de Movimiento a una distan-
cia de 3-4 pulgadas de la 
lámpara que usted desea 
que le alerte de algún mov-
imiento (Luz de Alerta). Para 
montarlo más fácilmente: 
Desenchufe el adaptador 
del enchufe de la tapa del 
detector.

4.  Coloque el Adaptador a 
la base del foco vacía, 
después coloque el foco en 
el Adaptador. 

 Nota: El grado máximo de 
vatios (watts) de un foco 
debe de ser de 150W por 
terminal de conexión. Si hay 
interferencia con el foco, debido a la extensión 
del adaptador, deberá usar un foco para electro-
domésticos o ventiladores de techo. Estos están 
disponibles en la mayoría de los comercios de 
su localidad.

5. Si desconecto el Adaptador como se indica en el 
Paso 3, vuelva a conectar el conectador de tipo 
telefónico en el enchufe debajo de la cubierta 
del Sensor.

6. Dirija el Sensor en la dirección del Area de 
actividad que desea detectar. El Sensor tiene un 
amplio ángulo de detección, así que un posic-
ionamiento preciso no es critico. 

 Nota: Cuando posicione el Sensor, evite la ex-
posición directa con los faros de un automóvil, 
los cuales pueden ser interpretados por el Sensor 
como si fueran luz solar, evitando así que las 
luces se enciendan.

7. Deje el Sensor sin atención 
durante 10 minutos.

 Nota: No se debe detectar 
ningún movimiento durante al 
menos 10 minutos, para permitir 
que el Sensor se ajuste a una 
modalidad de “preparado.” 
En caso de que sea necesario 
cubra el Sensor de Movimiento. 

8. Después de 10 minutos, coloque 
en la posición de encendido 
el interruptor de la luz (Foco). 
Mueva su mano frente al Sensor 
de Movimiento para activarlo. La 
luz debe encenderse.

 Nota :  La luz permanecerá 
encendida de 1 o 10 minutos 
después que todo movimiento 
haya cesado. Consulte más ad-
elante para cambiar los ajustes 
de activación.

ZONA DE DETECCION:
El movimiento es detectado en un ra-
dio de 15m x 120°(Grados). El Soporte 
de Montaje ajustable puede ser po-
cisionado dentro de una zona de detección vertical 
d e  3 0 ° ( G r a d o s )  y  e n  u n a  z o n a 
de detección horizontal de 120°(Grados).
Nota: Al igual que en la mayor parte de dispositi-
vos de detección, las mascotas pueden activar la 
unidad. También, el caminar en línea recta hacia el 
Sensor puede reducir el radio de operación. El cami-
nar a través del campo de detección proporciona 
un radio de operación máximo.

AJUSTES DE ACTIVACION:
El sensor esta ajustado de fábrica para la operación 
de día/noche, y para que la luz permanezca 
encendida durante 1 minuto después que ningún 
movimiento es detectado.

CAMBIO DE LOS AJUSTES DE ACTIVACION:
En la parte de abajo de la cubierta del Sensor, 
se encuentra un pequeño tapón rectangular que 
cubre un interruptor interno rojo con dos palancas 

blancas. Estas palancas se pueden 
mover de arriba a abajo y vicev-
ersa para cambiar los ajustes de 
activación 
1. Encuentre el tapón del interrup-

tor interno que se encuentra al 
lado del enchufe del cable, en 
la parte de abajo de la cubierta 
del Sensor.

2. Quite el tapón utilizando un de-
sarmador con cabeza plana.

3. Cambie las palancas, colocán-
dolas en los ajustes de acti-
vación deseados:
Palanca 1 Arriba  (Encendido) 

- Solo operación noc-
turna  de la luz de 
alerta.

 Abajo - Operación 
día/Noche (24 horas) 
de la luz de alerta.

Palanca 2 Arriba (Encendido) 
-  La luz de alerta 
permanece encen-
dida durante 1 minuto 
después que no se 
ha detectado ningún 
movimiento.

 Abajo  - La luz de 
alerta permanece en-
cendida durante 10 
minutos después que 
no se ha detectado 
ningún movimiento.

Nota: El Sensor de Movimiento tan 
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TROUBLESHOOTING TIPS:
Notes: Make sure battery is installed in motion de-
tector.  Allow the Sensor to reset for 10 minutes after 
trying the suggested tips below.

ments ne peut être testé que pendant le jour si le 
levier 1 est à la position originale abaissée.

solo se puede probar durante el día si la Palanca 1 
está en el ajuste de fábrica en la posición “Abajo.”
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PROBLEM: Light does not go on when there is motion 
in front of the Sensor.
SUGGESTIONS: 
1.  Confirm that alert light has power and the light 

switch is on.
2.  Make sure bulb and Socket Adapter are screwed 

in properly.
3.  Be sure the Socket Adapter cord is plugged 

into the jack on the bottom of the Sensor 
 housing.
4.  Aim Sensor at a more focused activity area.
5.  Replace bulb.
6.  Check battery orientation in the Sensor or try 

replacing the 9-volt battery. 

PROBLEM: Light does not go on during the day.
SUGGESTIONS: 
1.  Set Lever 1 to “Down” position. See “CHANGING 

ACTIVATION SETTINGS.”

PROBLEM: Lamp does not turn off.
SUGGESTIONS:
1.  Confirm there is no motion in the detection 

zone.
2.  Check battery orientation in the Sensor or try 

replacing the 9-Volt battery.
3.  See “CHANGING ACTIVATION SETTINGS” to make 

sure levers are in the desired position.

CONSEJOS PARA SOLUCIONAR PROBLEMAS:
Nota: Asurese que  la pila es colocada en el detector 
de movimiento. Permita que el Sensor se reajuste 
durante 10 minutos antes de probar los consejos 
que aparecen a continuación.

PROBLEMA: La luz no se enciende cuando se pro-
duce movimiento frente al Sensor.
SUGERENCIAS:
1. Confirme que la luz de alerta recibe electricidad 

y que el interruptor de luz se encuentra encen-
dido.

2.  Asegúrese que el foco y el Adaptador de la base 
del foco están bien conectados.

3.  Asegúrese que el cable del Adaptador de la base 
del foco este conectado al enchufe en la parte de 
abajo de la cubierta del sensor.

4.  Dirija el Sensor hacia una zona de actividad más 
enfocada.

5.  Reemplace el foco o bombilla.
6.  Verifique la posición de la batería en el Sensor, o 

pruebe cambiando la batería 9 voltios.

PROBLEMA: La luz no se enciende durante el día.
SUGERENCIAS:
1.  Coloque la Palanca 1 en la posición “Abajo.” 

Consulte la sección “CAMBIO DE LOS AJUSTES DE 
ACTIVACION.”

PROBLEMA: La lámpara no se apaga.
SUGERENCIAS:
1.  Confirme que no haya movimiento en la zona de 

detección.
2.  Revise la polaridad de la batería en el Sensor o 

intente cambiar la batería 9 voltios.
3.  Consulte la sección de “CAMBIO DE LOS AJUSTES 

DE ACTIVACION” para asegurarse de que las 
palancas están en la posición deseada.

IMPORTANTE: Este Adaptador de Luz Detector de 
Movimiento es un producto eléctrico sensible, por 
lo que se deben de seguir las siguientes precau-
ciones:
 No deje caer la unidad.
 No coloque la unidad cerca de una fuente de 
     calor directa.
 No utilice baterías recargables.
 Utilice solamente batería alcalina.

ESPECIFICACIONES
Radio de Detección: Hasta 15m x 120 gra-

dos
Tensión Nominal (Voltaje): CA110/120 VCA  

50/60 Hz.
Potencia en Vatios(Watts): 150 W por toma de 

conexión hembra
Batería: Alcalinas de 9 voltios
Sensor: Apagado automático 

- 1 o 10 minutos

CONSEILS POUR LE DÉPANNAGE :
Remarque : S'assurer que la pile est bien posée 
dans le détecteur de mouvement. Laissez le dé-
tecteur s’initialiser 10 minutes avant de faire les 
essais suggérés.

PROBLÈME : La lampe ne s’allume pas quand il y a 
mouvement devant le détecteur.
SUGGESTIONS :
1.  Assurez-vous que l’interrupteur de la lampe est 

en position allumée et que la lampe est sous 
tension.

2.  Assurez-vous que l’ampoule et l’adaptateur de 
douille sont bien vissés.

3.  Assurez-vous que le cordon de l’adaptateur 
est branché dans la prise au bas du boîtier du 
détecteur.

4.  Orientez le détecteur vers une zone de plus 
grande activité.

5.  Remplacez l’ampoule.
6.  Vérifiez la position de pile dans le détecteur ou 

remplacez la pile 9 volts.

PROBLÈME : La lampe ne s’allume pas pendant 
le jour.
SUGGESTION :
1.  Abaissez le levier 1 (voir CHANGEMENT DES RÉ-

GLAGES D’ACTIVATION).

PROBLÈME : La lampe ne s’éteint pas.
SUGGESTIONS :
1.  Assurez-vous que rien ne bouge dans la zone de 

détection.
2.  Vérifiez la position de pile dans le détecteur ou 

remplacez la pile 9 volts.
3.  Vo y e z  “ C H A N G E M E N T  D E S  R É G L A G E S 

D’ACTIVATION” poru vous assurer que les leviers 
sont à la bonne position.

IMPORTANT : Cet adaptateur d’éclairage à détecteur 
de mouvements est un appareil électrique sensible et 
les précautions suivantes devraient être prises :
 N’échappez pas l’appareil.
 Ne le placez pas trop près d’une source directe 
     de chaleur.
 N’utilisez pas de piles rechargeables.
 N’utilisez que des pile alcaline.

SPÉCIFICATIONS
Portée de détection : Jusqu’à 15 m sur 120°
Tension nominale : 110/120 VCA, 50/60 Hz
Intensité maximale : 150 W par douille
Pile : Pile 9 volts alcaline
Récepteur : Arrêt automatique - 
 1 ou 10 minutes

IMPORTANT: This Motion Sensing Light Adapter is a 
sensitive electrical product and the following precau-
tions should be followed:
 Do not drop the unit.
 Do not place the unit close to a source  of 
     direct heat.
 Do not use rechargeable batteries.
 Use only Alkaline battery.

SPECIFICATIONS
Detection Range: Up to 50' x 120°
Rated Voltage: AC110/120 VAC, 50/60 Hz
Maximum Wattage: 150W per socket
Battery:   9-Volt alkaline
Sensor:   Auto shut off - 1 or 10 minutes

LIMITED WARRANTY
The product you have purchased is guaranteed 
against defects in workmanship and materials for 
the period stated on the package. Warranties implied 
by law are subject to the same time period limitation.  
Some states do not allow limitations on how long an 
implied warranty lasts, so this time limitation may 
not apply to you.  

If the product fails due to a manufacturing defect 
during normal use, return the product and dated 
sales receipt to the store where purchased for re-
placement OR send the product and the dated sales 
receipt to:

Lamson & Sessions
25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA
Attn: LHP Customer Service

Not Covered - Batteries, light bulbs, and other ex-
pendable items are not covered by this warranty.  Re-
pair service, adjustment and calibration due to 
misuse, abuse or negligence are not covered by this 
warranty. Unauthorized service or modification of the 
product or of any furnished components will void this 
warranty in its entirety. This warranty does not include 
reimbursement for inconvenience, installation, set-up 
time, loss of use, postage, unauthorized service, or 
other products used in conjunction with, but are not 
supplied by, Lamson & Sessions.
 

GARANTÍA LIMITADA 
Este producto que ha comprado está garantizado 
por el periodo que se informa en el envase contra de-
fectos de mano de obra y materiales. Las garantías 
implícitas legales se limitan al mismo periodo de 
tiempo. Algunos estados no permiten limitaciones en 
el periodo de extensión de las garantías, por lo tanto, 
estas limitaciones pueden no aplicarse a su caso.  
 
Si el producto tiene una falla provocada por defectos 
de fabricación durante su uso normal, devuelva el 
producto y el recibo de compra fechado a la tienda 
en donde lo compró para que se lo sustituyan o envíe 
el producto y el recibo de compra fechado a: 

Lamson & Sessions
Atencíon: Servicio de cliente de LHP

25701 Science Park Drive
Cleveland, Ohio 44122 EE.UU.

Las siguientes piezas no están cubiertas por la 
garantía: pilas, bombillas o focos y cualquier otra 
pieza fungible.  Esta garantía tampoco incluye el 
servicio de reparación, ajuste o calibración debido 
al uso indebido o negligente. El servicio de repa-
ración o modificación no autorizado del producto 
o de cualquiera de las piezas que se suministran 
invalidará la garantía en su totalidad.  Esta garantía 
no incluye reembolso por inconveniencia, instalación, 
tiempo de preparación para la puesta en marcha, 
pérdida de tiempo de uso, franqueo, servicio de 
reparación no autorizado u otro producto utilizado 
conjuntamente con éste pero que no lo suministra  
Lamson & Sessions.

Todas las solicitudes de sustitución deben incluir 
el recibo de compra fechado (se aceptan copias). 
LAMSON & SESSIONS NO ASUME RESPONSABILIDAD 
POR GANANCIAS PERDIDAS, DAÑOS INDIRECTOS, 
ESPECIALES, EJEMPLARES, INCIDENTALES O PERJUICIOS 
DEBIDO AL USO INDEBIDO DEL PRODUCTO O LA 
PREPARACIÓN INCORRECTA DE LOS CABLES. Como 
algunos Estados no permiten la exclusión o limitación 
de los daños y perjuicios, las limitaciones y exclusión 
anteriores pueden no aplicarse a su caso. 

CARLON OFRECE TAMBIÉN:
• Campanillas y carillones enchufables para 

puertas 
• Campanillas y carillones con batería para 

puertas 
• Interruptores remotos de encendido/apagado
• Controles de iluminacion automatico y por tacto
Esta garantía le proporciona derechos legales 
específicos y además puede contar con otros 
derechos que varían según el estado.  Si desea 
formular preguntas o necesita asistencia, sírvase 
llamar a: Lamson & Sessions al: 1-800-346-2646  
de lunes a viernes, de 09:00. a 16:00 hs (hora 
del Este)

All requests for replacement must include a dated 
sales receipt (copies accepted). LAMSON & SESSIONS 
IS NOT LIABLE FOR LOST PROFITS, INDIRECT, SPECIAL, 
EXEMPLARY, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAM-
AGES INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY SUCH 
DAMAGES DUE TO IMPROPER WIRING OR MISUSE 
OF THE PRODUCT.  As some states do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages, the above limitation and exclusion may 
not apply to you. 

ALSO AVAILABLE FROM CARLON PRODUCTS:
• Plug-in Doorbells and Chimes
• Battery Operated Doorbells and Chimes
• On/Off Remote Switches
• Touch and Automatic Lighting Controls
This warranty gives you specific legal rights, and 
you may also have other rights which vary from 
state to state.  If you have questions or need further 
assistance, please call Lamson & Sessions at: 1-
800-346-2646 Mon. - Fri., 9 a.m. - 4 p.m. EST.

GARANTIE LIMITÉE
Le produit que vous avez acheté est garanti contre 
les vices de matière et de fabrication pour la période 
indiquée sur l’emballage. Les garanties implicites par 
la loi sont subordonnées de la même durée limitée. 
Certaines provinces ne permettent pas de limites sur 
la durée des garanties implicites; aussi, cette limite 
peut ne pas s’appliquer dans votre cas.

Si le produit fait défaut en usage normal, suite à un 
vice de fabrication, retournez-le accompagné du bon 
de caisse daté, au magasin où vous l’avez acheté 
pour un remplacement OU envoyez-le avec le bon 
de caisse daté à :

Service à la clientèle LHP
Lamson & Sessions

25701 Science Park Drive
Cleveland, OH 44122 USA

Non garantis - Piles, ampoules et autres articles 
de consommation ne sont pas couverts par cette 
garantie. Les réparations, les ajustements et la 
calibration suite à un mauvais usage, un abus ou 
une négligencce, ne sont pas couverts par cette 
garantie. L’entretien ou la modification non autorisée 
du produit ou de ses composantes rendra la garantie 
nulle et sans effet. Cette garantie ne couvre pas le 
remboursement pour l’inconvénient, l’installation, la 
préparation, la perte d’usage, les frais de poste, le 
service non autorisé ni les autres produits utilisés de 
pair avec le produit, mais non fournis par, Lamson 
& Sessions.

Toute demande de remplacement doit être ac-
compagnée du bon de caisse daté (copies ac-
ceptées). LAMSON & SESSIONS NE PEUT  TRE TENU 
RESPONSABLE POUR LES PERTES DE PROFIT, LES 
DOMMAGES INDIRECTS, FORTUITS, EXEMPLAIRES OU 
CONSÉQUENTIELS, Y COMPRIS, MAIS SANS Y  TRE 
LIMITÉ, LES DOMMAGES CAUSÉS PAR UN MAUVAIS 
CÂBLAGE OU UN MAUVAIS USAGE DU PRODUIT. 
Certaines provinces ne permettent pas l’exclusion 
ou la limite des dommages indirects ou fortuits; 
aussi, la limite et l’exclusion présentes peuvent ne 
pas s’appliquer dans votre cas.

AUTRES PRODUITS CARLON:
• Sonnettes et carillons enfichables
• Sonnettes et carillons à piles
• Interrupteurs à distance
• Commande d’éclairage à touches et automa-

tique 
Cette garantie vous accorde des droits particuli-
ers et peut aussi vous accorder d’autres droits qui 
peuvent varier d’une province à l’autre. Si vous 
avez des questions ou besoin d’aide, téléphonez 
à Lamson & Sessions au : 1-800-346-2646, du 
lundi au vendredi, 9 h à 16 h (HNE)
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